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2. Kum (Part)
The moon shone with a cool light as if all its parts with their myriad rays had been dipped in white milk (Nan 196:1-3).
Pankuni - Oru matam (The month of Pankuni)-The star Uttaram declining from its exaltation in the first fortnight of Pankuni, betokened ruin for the king of the land (Puram.229:5,6,21).
Pankuni muyakkam - Pahkuni matattil natakkum vilak kuttam (Festive gathering in Pankuni) The maid said to the heroine suffering from the anguish of separation from the hero: "Your bright forehead is lustreless now, like the desert ed arena with empty hearths wihout any cooking activity in the grove, to day after the Pahku nl festivities were all over" (Akam. 137:9-11).
Pankuni vllavu - Pahkuniyil natakkum vild (The festival in the montn of Pankuni) A  grand  festival  was   celebrated   at   Uraiyur capital  of the  cola  kings,   in  the  month  of Pankuni (Nar.234:7,8)..
Paccai - Tol (Skin/hide)
The skin of an antlered deer adorned the sacred triple-thread of Kowniyan Vinnantayan when he was performing holy sacrifices (Puram.l66:10-12). The raw hide of the victorious one among the two sturdy bulls fighting with each other, was used to cover the mouth of the war-drum (Puram.288:2-4). The bat had dark wings that looked Ittke raw skin dipped fin ghee (Akam.244:l,2).
2. Total akiya porvai (Leathern cover)
The yal had a leathern cover, well-wrought and
ruddy   like   the   kumil   fruit   in   the   wood
(Ciru.225,226),
3.  Kaman (Prattiyumnan) (God of love, Kainan) Lord   Tirumal   is   also   the   red-cdmplexioned Prattiyumnan   or  Kaman   the   God   of Love (Pari.3:82).
4.  Marakatamani  (Emerald)
A certain woman bathing in tf£'.J$ver Vaikai, wore on her hands bracelets made of the sfan of kuvalai flowers,, bright as esSSrald (Pari.l 1:101,102).
Pacattal .- PacalaiyUrtal (Becoming sallow  antf pale)
The heroine hopefully said to Jier maid who informed her about the hero's proposed journey: "Our lord will not leave, us, as he is afraid of my fragrant forehead becoming pale and sallow" (Nar. 1:8,9). The maid said to her mistress grieving at the separation from the hcror^Our lord is well aware of your condition: Do you think he does not know about your bright forehead becoming pale and sallow?" (Aink.225:4,5).
Pacantanar - Pacalaiyunta makalir (Women with pale, sallow complexion) The maid comforted the heroine anguished at the advent of early mid-summer, before the return of the hero, saying: "Friend! Midsummer has come only as the envoy of our lonl* conveying his unspoken message that tie wiE return soon to cure your pale sallowness caused by the sickness of l®ve* (Kali.32:14,15,18).
Pacappittor - Pacalaiyai untakkupavar (Persons who cause pale sallowness in the heroine) The   heroine,   having   heard   that  the  henoV paramour had scoffed at her, said to her companions: WI am told she ridicules fine; but t^re are other hetaerae still, of the hfefo, who willturn,    floods    appeared    in    the    .Vaikai (Pan. 11:7,8)..
